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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

mem 

nyolcnak kivételével, 

Az orosz forradalom. 
Az odesszai vérengzés. - A lodzi felkelés. 

Bombázás Varsóban, — Az orosz népnek nem kell gyözelem, 
Az orosz forradalom rémes hirei- 

ről fővárosi tudósitónk a következő- 

ket jelenti: 
Immár ismeretesek a Knyaz Po- 

femkin nevűi páncéloshajón lefolyt 

lázadásnak egyes részletei is. E 

szerint tegnap este az emlitett hajó 

két torpedónaszáddal ideérkezett. 

Nemsokára elterjedt a városban az 

a hiresztelés, hogy a legénység fö- 

lebbvalóit lemészárolta, hogy meg- 

boszuljon egy megölt tengerészt, a 

kit azért pusztitottak el, mert az 

egész legénység nevében panaszko- 

dott a rossz élelem miatt. Azt is 

beszélik, hogy az illető tengerész 

holttestét az uj töltésen állitották ki 

közszemlére és a matrózok nem en- 

gedik közelébe a hatóságokat, ha- 

nem ellenállással fenyegetőznek. 
Nemsokára sok ezer ember tolon- 
gott a kikötő ama része felé, ahol a 
holttest feküdt. A halott mellére táb- 
lát tettek, amelyen az egész legény- 

ség ama nyilatkozata van irva, hogy 
a tengerész az ő igazukért halt 
meg, amikor azt mondta a tisztnek, 

hogy az embereknek rossz ételt ad. 
A tömeg folyton hordja a pénzt a 
halott fejénél levő perselybe, hogy 
összejöjjön a temetésre szükséges 

költség. Az esetről szóló verziók kö- 
zül az a legelterjedtebb, hogy az a 
tiszt, akinek Onelcsuk jelentette, 

hogy a legénység rossz levest kap, 
revolverrel lelőtte a tengerészt. Erre 
az egész legénység megtá- 
madta az első tisztet, majd a 

kapitányt és vizbefojtotta őket 

a többi tisztekkel együtt ama 

tengerészekkel tartottak. – 

Odesszába érkezve, a tengerészek 
Onelcsuk holttestét csónakon szálli- 
tották a partra és közölték a ha- 
tósággal, hogy ha le akarnák őket 
tartóztatni, bombázni fogiák a vá- 
rost. A páncéloson ismételten vö- 
rös zászlót vontak fel. A legénység 
fölkereste egymásután a kikötőben 
levő gőzösöket és bárkákat és a 
munkásokat szünetelésre birta. A 
szénmunkások élelmezik a legény- 

séget. Várják a fekete-tengeri hajó- 
had megérkezését. A tömeg izgatott- 
sága hihetetlenül nagy. Egy álru- 
hába öltöztetett határőrt Onelcsuk 
holttesténél megöltek. Onelcsuk tár- 
sai a halottat ünnepiesen akarják 
eltemetni. 

akik a 

Londzból irják: Marmunouvko- 

záktábornokot, amint kocsin 

hazament, az utcán 

sok törszurásokkal megölték, 

aztán elmenekültek. Marmuzov volt 

az, a ki megparancsolta, hogy lőni 

kell a fegyvertelen népre és megen- 

gedte a kozákoknak a fosztogatást. 

A lengye! forradalmi párt itélie ha- 
lálra Marmuzovot és kivüle Schuvort 
tábornokot meg Szanovszki rendőr- 

főnököt is, a kiknek anonim leve- 

lekben tudtukra adták, hogy még e 

héten meg fognak halni. 

Varsóban tegnap este hat óra táj- 

ban a lengyel szociálista párt nagy 

tüntetést rendezett. A tömeg vörös 

zászlók alatt forradalmi dalok ének- 

lése közben járta be a várost és a 

rendőrség mindenütt visszavonult 

előle. Rendőrök helyett kozákok vo- 

nultak ki, a kik karddal támadták 

meg a tüntetőket. Több bombát ve- 

tettek a katonákra, a melyek sok 

embert megöltek. Erre a tisztek ren- 

deletet adtak ki, hogy az ellensze- 

gülőket le kell lőni. Ötven embel 

megsebesült. Több százat a kozákok 

lefogtak és bekisérték őket a citadel- 

lába. A munkások azokat, a kik még 

dolgoztak a gyárakban, szintén 

sztrájkra akarták kényszeriteni és 

eközben kettőt, a kik vonakodtak 

sztrájkba állani, megölték. - Bent- 

kovszki rendőrtanácsost, a ki az el- 

lenszegülő munkásokat eloszlásra 

akarta birni, tőrrszurásokkal megölték. 

k 

A Kreml előtt ünnepies könyör- 

gő istentisztelet volt a japánokkal 

szemben való győzelemért, a mely 

éppen olyan volt, mint az évenkint 

az oroszok 1812-iki visszavonulásá- 

nak emlékére tartani szokott hálaadó 

istentiszteletet. Az ünnep azonban 

nem sikerült. Alig 2000 ember je- 

lent meg, de azok is gunyosan vi- 

selkedtek és közbekiáltoztak : 

— Igy vanjól! Nekünk nem 

kell győzelem ! 

Az istentisztelet alatt egy szom- 

széd utcában tüz ütött ki, mire az 

egész közönség otthagyta a szabad- 

ban felállitott oltárokat és helyette 

inkább a tüzoltók fölvonulását nézte. 

munká- 

hogy az 

A rozsdás villámháritó. 
Ha az ellenséggel való 

összeütközés elkerülhetetlen 
kényszerüsége a körülmé- 
nyekben gyökerezik, akkor 
nem szabad az összeütkö- 
zést halogatni. Ha pedig a 
halogatás is a körülmények- 
ben fekvő kényszerüség, 
akkor ügyelni kell arra, 

ellenzék ki ne 
zsákmányolja a halogatást 
a maga előnyére. 
A magyar nemzet abba a 

kényszerű helyzetbe jutott 
hogy politikai vezérei ál- 
landóan egy félelmetes el- 

lenséggel való összeütközés 
rémének emlegetésével tar- 
tották vissza a nemzeti ön- 

állóság felé vezető utján; 
de nem gondoskodtak arról, 
hogy a halogatási időtatit- 
kosan rettegett ellenség tel- 

jesen ki nezsákmányolhas- 
sa a maga előnyére. 
És a bölecs ellenség élt a 

kedvező alkalommal. 
Szurony és puskaerdővel 

termékenyitette meg a ma- 
gyar földet, a mely fölött a 

kétfejü sas csattogtatja őr- 

ző szárnyait. Az erdő mé- 

lyén pedig féltve őrizte a 

bölcs ellenség hadi fegy- 

vertárának drága kincseit. 
A kincsek itt vannak: 
A Habsburg-dinasztia csa- 

ládi politikájának szertelen- 
sége a korona és nemzet 
között fönnálló történelmi 
viszony rovására. A kama- 
rilla állandó fondorkodása 
Magyarország jövendőjének 
aláirására. Az osztrák ka- 

tonai szellem szándékos és 

mesterséges beoltása a nem- 

zet lelkébe, hogy megbé- 
nitsa a nemzeti géniusz el- 

lenállási képességét. A kö- 

zösség cimén Magyarország 
életerejének pióca módjára 

való kiszipolyozása. A ne- 

potizmus, herbertizmus föl- 

virágoztatása. A nagy tál 

körül való kényelmes és 

szabadelvü elhelyezkedés. 
Az emberek élettani átha- 

sonulása abban az egy gon- 

dolatban, hogy a földi és 

menybe'i üdvösség csak az 

osztrák vezényszóra hall- 

gató kormánypártiság je- 

gyével biztositható. Allan- 

dó köpködés és pofozkodás 
a házas- és üzlettársi vi- 

szonyban élő Magyarország 
és Ausztria között. A kirá- 
lyi felségjogoknak a nem- 
zet kizárásával való egyol- 
dalu érvényrejuttatása. Hadi 
parancsokkal való alkotmá- 
nyes kormányzás. Szükség 
esetén golyó és akasztófa... 

Ennyi hadi erővel és 
kincsel fölfegyverzett ellen- 
séggel szemben bizony a 
nemzetnek is szárazon kel- 
lett volna tartania a puska- 
porát. Ha volna kellő pus- 
kapora. Avagy vágolt do- 
hánya. Ugy látszik Deák 
Ferene elvitte magával azt 
is a más világra. Ures pi- 
pákból száldogál imitt-amott 
egy-egy füsttekercs, mintha 
dohány égne bennük. 
Az alatt pedig, mig a 

nemzet kénytelen-kelletlen 
szervezi önmagát az ellent- 
állásra, egymásután ütöget 
be az istennyila az alkot- 
mány magas templomába. 
Szándokosan használtam 

az istennyila látogatását. 
Deák Ferenc ugyanis egy- 

szer költői hangulatot is 
akarván keverni a száraz 
közjogi fejtegetések közé, 
azt mondotta, hogy a fele- 
lős miniszterium nemcsak 
a létezők közöttlegjobb biz- 
tositéka a népek szabadsá- 
gának, hanem egyszersmind 
villámháritója a forradalom- 
nak. Igaz, hogy ott is vol- 
tak forradalmak, a hol a 

felelős miniszteriumok lé- 
teztek. De csak akkor, a 
mikor azok a felelős mi- 
niszterek megfeledkeztek ál- 
lásukról, a mikor tulmen- 
tek a határon, a mikor da- 
coltak a törvénynyel és a 
nemzet akaratával, szóval a 
mikor csak névleg voltak 
felelősek. Hiszen a villám- 
háritó is, ha megrozsdáso- 
dik, nem háritja el a villá- 
mot. Az ügyes gazda ki- 
dobja a rozsdás villámhári- 
tót; tesz helyébe ujat; de 
nem fogja mondani, hogy a 
villámharitó alkalmatlan és 
helytelen. 
A haza bölcsének hason- 

lata azt hiszem elég alka- 
lomszerü. 
A király eldobta az egyik 

rozsdás villámháritót s tett 
helyébe egy még rozsdá- 
sabbat. 
Most a nemzet akarja jó- 
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val pótolni. Csak az a kér- 
dés: van-e ereje hozzá s be 
tudja e bizonyitani, hogy 
gazdája a saját alkotmá- 
nyának? 

Szerencse, hogy az Is- 
tennyilák néha észszerüen 
dolgoznak. 
Megelégszenek azzal, ha 
a helyükön makacsul fön- 
hagyott rozsdás villámhári- 
tókat eltakarithatják, a nél- 
kül, hogy másban kártten- 
nének. 
A Fejérváryék rozsdás 

feje olyan magasan jár, 
hogy a szél könnyen utjá- 
ba ejtheti őket. 

A világjáró nöhóditása, 

Felolvasáson szerzett meny- 
asszony. 

Pát hét előtt járt Kolozsváron 
rank Kálmán, a világ körül gya- 

logoló fiumei ifju, aki itt napokig 
Rosenberg Simon kávés vendége 
volt. Mesébe illő kalandjairól az 
itteni középiskolákban is tartott ér- 
dekfeszitő előadásokat. A kalandos 
ifju most Magyarországot gyalogolja 
körül és igy elért Szatmárra s, ahol 
fölolvasásán mindjárt vőlegény is 
lett. A rendkivül érdekes és rá 
nézve kétségkivül legfeledhetetlenebb 
történetről ezeket jelentik : 

Szatmárt a városháza disztermé- 
ben nagy és előkelő közönség hall- 
gatta Frank Kálmán 

amikor izgatott uriember rohant a 
terembe és utat törve magának a 
hallgatóság közt, fölszaladt egyene- 
sen az emelvényre, ahol Fraánk a 
felolvasást tartotta. A hallgatóság 
meglepődve nézte a jelenetet és 
midőn látta, hogy Frank elsápadtan 
félbe hagyta az előadást, feszülten 
figyelt, hogy vajjon milyen botrány 
van készülőben. 

Az izgatott uriember eközben éle- 
sen kiabálta : 
— Hol van a leányom : 
Válaszképen halk zokogás hang- 

zott a hallgatóság sorai közül. Persze 
mindenki odafordult. Szép fiatal 
leány temette tenyerébe fejét és sirt 
ottan. 

Erre az uriember, aki nem volt 
más, mint V. G. nagykárolyi föld- 
birtokos, odarohant a leányhoz és 
felvitte az emelvényre. 
— Szereti ezt a leányt? 
—– Igen, — volt a szilárd válasz. 
— Nohát legyen az öné! 
Az egész közönség csak ámult- 

bámult, hogy ini megy végbe előtte. 
Ennyi érdekességre számitott Az 
apa pedig a hallgatóság felé fordult 
és elmondta, hogy a felolvasó Frank 
Kálmán mult hét péntekén Nagyká- 
rolyban tartott felolvasást. A hallga- 
tóság közt V. is családjával és a 
család szemefényével, a 18 éves 
gyönyörü Erzsikével. A fiatal utazó 
megtetszeti nekik, elannyiráa, hogy 
az előadás után együtt töltöttek el 

felolvasását. 
Eppen valamely kalandját adta elő, 

az éjszaka nagy részét. Másnap 
Frank az ifjuság és a közönség 
lelkes ovációja közt hagyta el a vá- 
rost. Ámde eltünt Frankkal együtt 
Erzsike is. 

Ő kétségbeesetten sietett utánuk 
és most ime, szerencsésen rájuk ta- 
lált. V. G. még elbeszélése végén, 
az ámuló-bámuló közönséghez for 
dult, hogy mit tegyen a két im- 
posztorral. Az iruló-piruló Erzsike 
ugyanekkor sirva csimpanszkodott 
apja nyakába s ugy kérte, hogy ne 
bántsa Frankot, mert nem az a hi- 
bás. Ö önként szökött utána, mert 
szereti s nélküle nem tud, nem 
sar élni. A közönség lassankint 
föl derült és tisztára poetikus ol- 
daláról fogta föl a helyzetet. Kiabálni 
kezdtek tehát innen is onnan is. 
= Eljen az uj pár! 
— Eljenek a szökevények ! 
Frank Kálmán ugyenekkor a hely- 

zet magaslatára emelkedve, ugyan- 
csak a közönséghez fordult és az 
első szerelem szent hatalmára hivat- 
kozva kérte, hogy ne törjenek fölötte 
pálcát. Hiszen nincsen más büne, 
minthogy nagyon szeretik egymást. 
A bensőséges kérlelésre még lelke- 
sebben adta össze a közönség a két 
fiatalt. Az apa pedig, a kinek egész 
eljárásából minden-képpen kitetszik, 
hogy az ő szivétől sem idegen az 
ördöngös Frank-gyerek, könnyes 
szemekkel kitárta a karját és magá- 
hoz ölelte a fiatalokat 

Lett is erre olyan tombolás, ami- 
lyet a városháza falai még sohasem 
láttak A lárma lecsillapultával Frank, 
mintha esak misem történt volna, 
folytatta felolvasását, a- melynek vé- 
geztével a boldog fiatalokkal távozó 
apát ujólag megéljenezték. 

Nagy munkás temetés, 
Kétezer ember egy teme- 

tésen. 
(Saját tudósitónktól.) 

Tegnap délután temették el óriá- 
si részvét mellett az uj szinház 
szerencsétlen áldozatát Török Jó- 
zsefet. Megkapó látványt nyujtott 
a munkások testvéri szeretetének 
impozáns megnyilvánulása. Közel 
kétezer ember, az összes szakszer- 
vezetek teljes számban, lobogóik 
alatt vonultak ki, hogy megadják 
a munkástársnak a végtisztesség- 
tételt, hogy elkisérjék utolsó ut- 
jára. 
A szokatlan nagy temetési kisé- 

ret számos nézőt csalt ki az utcá- 
ra, a hol elvonult s bi onyos jóér- 
zést keltett a szegény emberekben, 
hogy a szerencsétlen végett ért 
egyszerü munkással szemben olyan 
részvét nyilvánul, a melyet a nagy 
farizeusoknál nem találunk meg. 
Szivből fakadó könnyek hultak a 
kötelességének áldozatul esett mun- 
kás koporsójára, nem a nevető örö- 
kösöké. Az igazi kegyelet helyezett 
koporsójára nemzetiszin és vörös 
szalagos koszorukat, melyek mun- 
kás fillérekből vétettek, nem pe- 
dig a köteles udvariasság. És a mi- 
dőn a sirgödörbe lebocsátották a 
lélek, a sziv igaz hangja volt az, 

mely utolsó istenhozzádot mondott 
neki. 

Tisztelettel hajlunk meg a mun- 
kásság előtt, a melyben még van 
sziv, van lélek, van egymásiránti 
szeretet és becsülés. A munka ál- 
dozatának pedig csöndes nyugvást 
adjon a nagy mindenség ura s mél- 
tó büntetését el ne kerülje, ki oko- 
zója volt halálának. 

Nagyságos ur és a susztorje, 

Az előkelő adós lefoglalt 
kanárija és cipője. 

(Saját tudósitónktól.) A hazatiság 
annyira elragadta már az embereket 
az ex-lex állapotban, hogy a hi 
telezőknek való fizetést is egyenesen 
hazaárulásnak minősitik. 

X, nagyságos főtisztviselő ur is, 
kinek nevét az előkelő ügyfelekkel 
szemben udvarias és discrét rendőr- 
ség elhallgatja hasonlóképpen gon- 
dolkozik, mert dacára a számtalan 
sürgetésnek Mandel Pál cipész 12 
koronás számláját nem akarta ki- 
egyenliteni. 
A nagyságos főtisztelendő ur teg- 

nap költözködött a lakásáról Meg- 
sejtetvén ezt Mandel a kitartó hite- 
lező poziciót foglalt a ház bejárata 
előtt s midőn a nagyságos ur cse- 
lédje kijött, kezében tartva egy uj 
hitelezőtől származó uj sárga topánt 
és egy sárga kalickában vigan fü- 
työrésző sárga kanárit, nyomban ön- 
kényes foglalást eszközölt. Erőszak- 
kal tépve ki a cseléd kezéből a bá- 
muló kanárit és a helycserét apati- 
kusan fogadó sárga topánkát. 

Természetesen a nagyságos főtisz- 
telendő iszonyu haragra lobbant s 
mozgósittatta az egész rendőrséget a 
kanári és uj cipő visszaszerzésére. 
A rendőrségnek sikerült is kinyo- 
mozni a nagyságos ur lefoglalt jó- 
szágait, de legnagyobb hazafiui fáj- 
dalmára ki kellett fizetnie a harcias 
hitelező fennen lobogtatott számlá- 
ját, a ki is a midőn a nagyságos 
nem remélt koronákat már zsebében 
csörgette igy bucsuzott el nagyságos 
adósától: Remélem többet nem lesz 
szerencsém Nagyságos ur!.. 
Asztosszü ! 

A Kit nem lehet eltoloncolni. 
Koldus Aurél, a szenvedély- 

ből kolduló. 
(Saj. tud.) Koldus Aurélnak átka 

a neve, a mint ő maga beszélte a 
tegnap a rendőrségen, a hova til- 
tott koldulásért vitte be egyik szem- 
füles polgári rendőr. 

—– Uraim! — kezdé mesélni tra- 
gikumát koldus - a sors nekem a 
Koldus nevet adta, hogy kalvariát 
járjak vele az egész életen át. Hogy 
ugy mondjam már kora gyermek- 
ségemben ambicionált e név enge- 
met. Bizonyos édes bizsergést érez- 
tem az ereimben, ha az utcán egy- 
egy jól öltözött dámát vagy urat 
megpillantva, kikoldulhattam tőlük 

egy-két krajcárt. Mikor aztán ifju 
levék és bohó hatványozottabb mér- 
tékben szuggerált a nevem s látva, 
hogy a koldulási ipar mivel még 
nem rohanták meg a kontárok, ki- 
tünő megélhetést biztosit, teljesen 
rabja lettem koldulási szenvedé- 

lyemnek. Nem tagadom e miatt 
gyakorta jöttem már surlódásba a 
rendőrséggel, de később megszok- 
tam, sőt óhajtom is. Hiába ! egy kis 
kaviár az egyhanguságban jól esik. 
Kolozsvárt különben imádom. Ez a 
város kiaknázhatatlan bánya s el is 
határoztam, hogy megtelepszem itt. 
— Hohó! kiáltott közbe az ügye- 

letes tisztviselő. Önt elfogjuk to- 
loncolmi 

– Nem lehet — szólt szatirikus 
mosolylyal Koldus Aurél, mert ille- 
tőségü helyemet nem fogom el- 
árulni. 

S tényleg ma a rendőrség a leg- 
nagyobb zavarban van, mert a Kol- 
dus Aurélt a város területéről kitiltó 
végzésnek nem tud érvényt sze- 
rezni. Most lefogják fényképeztetni 
s beküldik arcképét az összes váro- 
soknak, hogy igy felfedezhessék 
Koldus ur szülővárosát és megör- 
vendeztessék nagy szülőttével. 

HIREK. 
— Kolozsvár villamos világitása. 

A villamos mü épitési bizottsága 
egnap délután Szvacsina Géza kir. 
anácsos polgármester elnöklete alatt 
gyülést tartott. A gyülésen hosszu 
ideig vitatkoztak afelett, hogy a 
Mátyás téren elhelyezendő ivlámpák 
vasoszlopokon, vagy faoszlopokon 
legyenek-e elhelyezve ? A Ganz- tár- 
saság mint vállalkozó a költségve- 
tésben erről nem gondoskodott. 
Hasonlólag a felszerelés körül több 
tételt felejtett ki a vállalkozó, a me- 
lyek bevételét most utólagosan kéri. 
A villámháritók szerelését is más- 
kép óhajtja, mint a hogy a tervben 
feltüntették. Ezt a muűszaki bizott- 
sághoz teszik át s ha annak véle- 
ményét megnyerték, a 120 korona 
többlet megszavazását javasolni fog- 
ják. Különben Póczy Mihály főmér- 
nök nagy körültekintéssel, szakava- 
tottsággal igyekezett a város érde- 
keit megvédeni, a Ganz és tsa cég 
utólagos követeléseivel szemben, a 
melyeknél a vállalkozó hibája miatt 
maradtak ki egyes tételek s ezeket 
most a város számlájára kivánja 
irni. Ugyancsak Póczy Mihály fő- 
mérnök terjesztette elő a petroleum 
lámpák helyébe állitandó 900 egyen- 
kint 16 gyertya fényü villamos lámpa 
beállitási költségeit. Itt Kuszkó Ist- 
ván világitási ellenőr kimutatja, 
hogy nincs minden utca felvéve s 

e 

50 lámpával többet javasol. Az 

Van szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönség becses tudomására hozni, hogy a 
legjobb minőségü befőzéshez szükségelt 
cikkek legolcsóbb árban beszerezhetők. 
Cukor süvegbe és kimérve, 

Lantorna-papir, 
Zsineg különféle nagyságban 

Salicin, 
Dugók 

Pecsétviasz 1/2 kilós táblába 
Szurok fekete és sárga 

Valamint friss töltésü bel- és kül- öldi ásványvizek, karlsbadi vizek raktá- 
ron, A megrendelések a legpontosabban és leggyorsabban lesznek házhoz szál- 
litva. 
Becses megrendeléset kérve — vagyok 

örösi Ákos 
füszer-, csemege-, bor-, ásványviz-, mag-, 

és festék-koroskedése 

Telefon 432. szám. 

Koiozsvár, Deák F. –Tivoli-utca sarok, 
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egyes utcák lámpáinak célszerübb 
beosztására nézve is javaslatot tesz. 
A bizottság a tanácshoz utalja a 
részlet kérdéseket, egyebekben a ja- 
vaslatot elfogadja. 
— A regiment, a regiment. Meg 

fujják a trombitát, elhangzik a ve- 
zényszó s a marsadjusztirungos re- 
giment indul, megy a gyakorlatra. 
A 21. honvédgyalogezred Kolozs- 
várt állomásozó két zászlóalja, a 
mint már jeleztük ma, szombaton 
reggel fél három órakor, elindult 
Torda felé, a honnan Marosvásár- 
hely felé veszi utját. Az ezred 
megy Kolozsvárról, a bakák itt 
hagyják magukra szakácsnéikat, 
szobalányaikat, a tisztek közül is, 
ki feleségét, ki más valakijét hagyja 
egyedül. A kincstári asszonyok és 
kincstári szeretők itt maradnak ár- 
ván, a tiszturak pedig lehuzva 
jegygyürüiket az uniformis arany- 
jának csillogásával vakitják el az 
asszonyi szemeket. A gyakorlatok 
julius 28-ig tartanak, akkor meg- 
térnek a poros, megbarnult embe- 
rek s az asszonyokhoz ujra vissza- 
tér – a regiment, a regiment. 
— Fedák Zsazsa ujra Kolozson. 

Fedák Zsazsa, ki csütörtökön ki- 
rándult Kolozsra, annyira megked- 
velte a kedves fürdőhelyet, hogy 
elhatározta miszerint ma ujra ki- 
megy Kolozsra automobilján, hol 
Persechy fürdővendéglősnél gazdag 
villásreggelivel fogadja a kiváló mü- 
vésznőt Kolozs polgárméstere, mint 
a fürdőigazgatóságnak is elnöke. 

A mentők híre A mentők ál- 
dásos, önfeláldozó munkájáról fe- 
lesleges is dicsérő szavakban meg- 
emlékezni, a következő eset, mely 
a tegnapi napon történt eléggé bi- 
zonyitja, hogy ők milyen áldásos 
és hasznos szolgálatot tesznek az 
emberiségnek. Tegnap Szászfenes- 
ről bejött egy Rusz Péter nevü 
irni olvasni nem tudó oláh ember, 
a kit a bika megdöfött és a men- 
tők után kérdezősködött. A men- 
tők bekötözték sebeit. 

—– A gazdászok kirándulása. Csü- 
törtökön a kolozsvári gazdasági 
tanintézet harmadéves növendékei 
tanáraik vezetése mellett kirándul- 
tak Gyaluba, a hol megtekintették 
a szeszgyárt és a gazdaságot. A 
kirándulásból este tértek vissza. 
— Tolyaj kocsisok. Váradi Mi- 

bály és Sós József Kossuth utcai 
kocsisok gazdájuktól 20 koronát 
loptak a tegnapelőtt s Péter és 
Pál emlékezetére egyik hunyadi- 

téri korcsmában az utolsó grandig 
megitták. Mindkettőjüket letartóz- 

tatta a rendőrség, de mivel az el- 
lopott pénznél több követelésük 
volt gazdájuk megbocsátott nekik. 
A rendőrség azonban mindkettőjü- 
ket eltoloncoltatja. 
— Rendőri hirek. Betőrés a Hu- 

nyadi-téren, Bélteky Aladár Hu- 
nyadi-téri kereskedő üzletében al- 

kalmazott Várady József 20 éves 
boltiszolga éjjelenként a retesz hát- 
ratolása utján behatolt s állandóan 
dézsmálta gazdájának borát. Teg- 
nap ismét behatolt az üzletbe, de 
rajtacsipték s átadták a rendőrség- 
nek. – Tolvaj kocsis. Lőrincz Már- 
ton apahidai kocsis tegnap egy 5 
korona értékü uri ostort lopott el. 

A rendőrség letartóztatta — Le- 
tortóztatott csavargók. Tegnap éjjel 

a rendőrőrszem behozta Rostár Gá- 
bor és Lengyel Anna csavargókat. 
A rendőrség ki fogja toloncoltatni 
őket. 
— Az ,„Ellenzók" és Farkas La- 

jos egyetemi tanár. A Kolozsvárt 
megjelenő Ellenzéke tegnapi szá- 
mában az »Apróhíreke rovatában 
ezt a kacagtató baklövést olvastuk: 
a Dr. Farkas Lajos udv. tan. a ko- 
lozsvári tudomány-egyetem tanára, a 
római jog nagyhirii professora vá- 
rTosunkban időzik. Ugy látszik 
az »Ellenzéke hitünő riportore, a 
ki Fedák Zsazsával automobilozott 
Kolozsra, annyira megrészegedett 
a gyönyörtől s oly nagy mérvü 
»2Zsazsalázte kapott, hogy már azt 
is elfeledte, hogy Kolozsváron je- 
lenik meg az »Éllenzéke. Vagy az 
olló követte el a baklövéstő 

x Ma este a Wesselényi szálloda 
mulató kertselyiségében nagy Elite 
variete és dal előadás rendeztetik. 
Szigoru családi müsor. 

—— 

LHEGUJABB. 
hejérváry Bécsben. 

Budapest, jun. 30, (Saj. tud.) 
Fejérváry Géza báró ma este 
Bécsben járt és jelentést tett a 
királynak a helyzetről. Most 
már hivatalosan is megerősí- 
tik, hogy Fejérváry legközelebb 
megkezdi a béketárgyalásokat. 

Uj mód a kibontakozásra. 
Budapest, junius 30. (Saj. tud.) 

A ,„Magyarország" mai száma 
cikket közöl, melyben a kö- 
vetkező megoldást ajánlja : Ne- 
vezzen ki a király a koalició- 
ból miniszteriumot s adjon 
módot a többségnek, hogy ha- 
tározatot hozzon a magyar 
vezényszó mellett. Ha a király- 
nak ez nem tetszik, alkalmazza 
vétó jogát. 

Terjed az aratósztrájk. 
Budapest, jun. 30. (Saj. tud.) 

A Dunántul négy vármegyéjé- 
ben a kitört általános arató- 
sztrájk folytonosan terjed s 
mind nagyobb mérveket ölt. 

A passzivrezisztencia mellett. 
Budapest, junius 30. (Saj. tud.) 

Ma Versecz és Szabadka vá- 
rosok egyhangu lelkesedés- 
sel határozatot hoztak a 
passzivrezisztencia mellett. 

Forradalom Oroszországban. 

Budapest, jun. 30. (Saj. tud.) 
Odesszát a Kunyat Potem- 
kin hajó bombázza. - Az 
egész város egy nagy csa- 
tatér. Eddig 100 halottat és 
3000 sebesültet szedtek össze. 
Az ország minden részéből 
általános sztrájkot jelente- 
nek, s a katonaság csatla- 
kozik a sztrájkolókhoz. 

delmes, — folytatta az orvos, s őt 

REGÉNY. 
Egy királyi udvar titkaiból, 
Irta: Báró Wallersee Mária. 69 

A király kivánta is ezt s az ud- 
vari orvos jelentkezett a király- 
nénál. 
– Megint itt van, orvos ur? — 

kérdezte a király némi gunynyal. 
— Nagyon fontos és igen komoly 

megbeszélni valóm van feleséged 
del, — felelt az orvos, aki még a 
rendesnél is tartózkodóbb volt.— 
Legjobb, ha nyiltan beszélek, de 
kérem felségedet, hogy lehető nyu- 
godtan fogadja a szavaimat. 
A királyné tágranyilt szemekkel 

nhézett rá: 
— No féljen, — szólt vontatva, 

— nem félek, a halál nem ijeszt 
meg engemet. 

S fáradtan mosolygott. 
= Nincs itt halalról szó, – fe- 

Jelt az orvos, - hanem uj életről! 
A királyné bhirtelen elsápadt s 

megdöbbenve nézett az orvosra, de 
még csak félig értette meg a sza- 
vait. 
— Felséged állapota nem vesze- 

némiképpen ... 
mészetes. 
A királyné sápadtságát hirtelen 

pir váltotta fel. Aztán egyszerre 
megértve mindent, kezeibe rejtette 
arcát s görcsös zokogásban tört ki. 

, Istenem ! Elvesztettem ! En- 
gedjen meghalni, mentsen meg a 
szégyentól, a gyalázattól. Hisz ön 
megteheti! Pár csepp. . . vagy va- 
lami por! Mentsen meg orvos ur! 
— Megtettem már mindent A 

királynak megmondtam, hogy fel- 
ségednek több hónapi szigoru ma- 
gányosságra van szüksége, mert vér- 
szegénysége igen nagy foku. Csen- 
des, nyugodt és elzárt helyen fog 
lenni felséged. 
A királyné mintha kissé megnyu- 

godott volna. De aztán megint ha- 
lálos zavar vett rajta erőt. Az or- 
vos eltalálta a gondolatait. 
— Meg kell mindent fontolnunk. 

Felségednek két bizalmas nőre van 
szüksége. 
— Önt tehát segiteni fog rajtam 

– kérdé a királyné, elinte gyer- 
mekei esedezve. 
— Bizzék bennem, felséged, Is- 

ten segitségével pár hónap mulva 
egészségesen fog visszatérni. 
S megállapodtak, hogy a királynét 

DEtiolis Natália s Boertoli asszony 
fogják kisérni. 

k k 

ugyszólván ter- 

Pár nap mulva az ifju királyné 
ismét elhagyta a székvárost. 

(Folyt. köv.) 

x Schmel Helén gyakorlott fod- 
rásznő, aki Bécsben hosszább ideig 
müködött és nagy izlássel dolgo- 
zik, most Kolozsvárt telepedett le. 
Cime: Forduló-u. 5. I. em. Ajáal- 
juk a közönség figyelmébe. 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 

tér legforgalmasabb helyén, 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol ? Meg- 
mondja a kiadóhivatal! z 

m 

K . 

EE 
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Pártoljuk 
a hazai ipartl! 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki k zönség nagybecsü tudomá 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

Az italok tisztaságáért Tassék egy gréba vá- 

és valódiságáért telel, sárlással meggyőződni., 

HEgy titer valódi bor 32 
kr. ő4 fill. 

Finomább minőségü 26 kr. 
72 fiil. és Z20 kr. s0 fill. 
10 literenként házhoz szállitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. 4 fill. 

Monostori sör 12 kr. 
24 fitl. 
Kiváló finom valódi sep- 
rő- és szitva-pálinka 
ltetenként » Kkr. 1 kor. 
40 fill. 

Kérem a cimre jól Több kiálltáson ki- 

tntotvo, =Dvigyázmi!— 

Ezenkivül ajánlom elismert, 
kitünő minőségü angol és fran- 
czia mód szerint készített saját 
gyártmányu Uköreimet 
titerenkint 1 kor. 40 fillér- 
rtől 2 koronáig. - Valódi leg- 
finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 
és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 
tisztelettel kérem megjegyezni, 
hogy minden tőlem kikerülő 
üveg „Nef Ádám utóda" 
czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 

Nagyobb bevásárlásoknál árkedvezmény, 

Főtörekvésem oda irányul, hogy 
a n. é. közönség irántam tanusitott 
eddigi pártfogását – szolid kiszolgá- 
lással, áruim elsőrendü minőségével 
és valódiságával — továbbra is ki- 
érdemeljem. 

Hazatfias tisztelettel: 

Neff Ddám atóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselémyi Miklós-m. 
=5. sz. (a postával szemben.) 

K 
„padt. 

mondjon.
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FERDINÁND-NYOMDA KOLOZSUÁRT, TIMOLI-D. 3. szám. 
Elvállal mindennemű könyunyomdai munkákat u. m. 

Érresítőket Folyóiratokat, Hirdetményeket Körleveleket. 

Teleton 26l, 

bádogos 
Széchenyi-tér 28-ik szám. 

: Széchenyi kávéház mellett. 

Kitüntetve a legmagasabb a, Grand Prix- al 

S e T 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. Kieselstein Márton 

Kérjen csak 

Felvállal minden e szakmába vágó 
munkákat a legjutányosabb árban 
u. m. fedél fedés, csatornázás és 
fertést. Költségszámitással dijmen- 

tisztitő kivonatot, : tesen szolgálok. 

A nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kéri 

mint a mellette levő ábra mutatja, mivel sok értéktelen utánzat lesz alániva. Ki 1st M 

ieselstein Márton 
mm Fritz Schultz jun., Aot.-Ges., bádogos- 

Eger i. B. u. Leipzig. ltae 
Az Erdélyrészi Tárhazak 

ezennel közzé teszi, miszerint közvetlen a vasutnál 

iparvágánynyal ellátott raktáraiban a legolcsóbb 
feltételekkel gabona és termény, valamint fürész- 
árués beraktározásokat elfogsad és a 
küzifa érdemü kö- 
zönség rendelkezésére áll. Erdélyrészi Tárházak. 
Értekezhetni: B. Rak kbajosnál Kolozsvárt Malom- -u. 28. 

Minden haáziasszony 
büszkesége a jó kávé. 

Kathrelnor-féle « 
Knelnp-maláta kávónak 

ed rbásban sem 
csron eba kö oz- 
nia a k desttsa nél. 

e 

erromme 
névvel. 

ECKERTS EDELRAUTE : 
DIÁTIKUS 

havasi növenyekből eszna 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyomn ajámlatos háziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

Albert Eckert, Graz, Stelermark. e e errre 

e s Naponta 
"BONODOR- FOLYADÉK el é friss kelir tej 

a legbüzösebb árnyékszék szapát hozamosabb e [ II el 

időre rögtön eltávolitja. Elegysulyu gr , 

csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő egy * e kapható 

évre.) 1 kgr. próba-csomag 2 50 kor. cso- s e Burger Frigyes drugeriájá- 

magolás és szállitás nélkül. : ban – Kolozsvárt Mátyás 

Bonodor-por kaeen ke próbaco- S e király-tér. 
mar z ko csomgolás zá kás ara e e 
Szétküldés csak készpénzért v. utánvéttel. sresrstoerem zótküldés csak készpénzért v. utánvétte e e k 

Vezérképviselő Fodor Ferencz 
: VBudapest, VIII., Kisfaludy-utoza 40/n. sz 

Erdélyrészi kémiselőnk kivánatra készséggel igazolja a Bonodor páratlan hatását kisérletezéssel, felvesz e lap 
Megrendelhető Erdély részére : . , . 

: Farkas L. Márton urnál Kolozsvár, Patak-utca 2. szám. kiadóhv iat ala : 

eeeeeessseeeevveee 

Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland. Cementet ajánl olcsó áron a 

rassól Portlant Cement-Gyár 
BRASSÓBAN. örspmt-- 

Ny. Ferdinánd-nyomda Kolozsvárt, Tivoli-utca 3. (Bánffy-palota.) 


